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jer Allah 
Ne za prodajiT 



Is journey of the Esraa and the Mearrajj 

\ 

je putovanje od Esraa i Mearrajj 
happened to prophet MuhHamed(if§) 

desilo sa proroka MuhHamed ( Afc) 
in his Dream or in true life? 
u Njegov san ili u istinski zivot? 





Or in other words 

Mi drugim rijecima 

Is it by the prophet Muhamed's Soul and 
body or by his Soul only? 

Je li to od strane proroka Muhameda je 
dusu i tijelo ili putem njegove duse 




Some Muslim scholars said : 
Neki islamskih ucenjaka rekao: 

^bu <UjS t$i* Ai^Sf) o^suj 



This journey was a dream journey they 

Relied on 

Ovaj putovanje je bio san putovanje 
oslanjali su se na 

some of the evidence from Quran as: 

Allah said : 

neke od dokazi iz Kur'ana su: Allah 




And We did not make the sight which We 

showed 

I Mi nisam cine prizor kojima mi je 
pokazao 

you except as a trial for the people 



vi osim kao sudi zbog ljude 
sura Al-lsraa verse 60 

Sura Al-lsra stih 60 



They deduce by (HADETH's Aisha) 
V ^ Aisha said : 

oni izvoditi zakljucak po (HADETH je 
Aisha) Aisha rekao: 

£LjA\ j dkjl u 

I'm not missed the prophet Muhamed's(|§§) 

body in the Israa's night 



Ja nisam propustio Poslanik Muhamed 
se H tijelo u noci od Isra 

Answer 
odgovor 



It's a false evidence, because this ( HADETH ) 

Not true. 

to je lazna dokaza, jer ove (HADETH) Nije 

istina. 



<ti V tf ill J^JIj 

And the right, which no doubt is journey of 
the Israa and the Merrajj was by 



I pravo, kojima Nema sumnja je 
putovanje od Isra i Merrajj bio po 



Soul and body of the prophet Muhammed 

(H) 

Dusa I tijelo od proroka Muhammed 

Dokaz o da je Mnogi 

From it 
Allah said: 

Iz njega 
Allah rekao: 



Exalted is He who took His Servant 

1 Surat Al-lsraa 

Uzviseni je On ko uzeo svog slugu 
1 Surat Al-lsra 

Allah didn't said by His Servant's Soul 
Allah nisam rekao po dusa od svog slugu 

And the Quran is Eloquent speech 
i Kur'an je elokventan govor 

And The strongest statement 
i Najjaci izjavu 

and if this was a dream's journey 
I da li je to putovanje u snu 




Allah can said that in this verse 
Allah moze rekao da je u ovom stihu 



The story of The Israa and the Merraj 
Prica o Isra i Merraj 

To the gentile 
Da biste nejevrejskim 

They did not believe him 
Nisu vjerovali ga 



Their denial of this journey 



Njihovo poricanje ovog putovanja 
*AJl1± Cut* HJl J^J 

Is evidence of this journey was in 

true life 

Predstavlja dokaz ovog putovanja bio je 
u istinskom zivotu 




If any one from the people said : 
Ako bilo koji od ljudi, rekao je: 



I went to America, Australia, India and China 

in half an hour, 

In my dream 

Ja otisao u Ameriku, Australiju, Indija i Kina u 

pola sata, 
U mom snu 

Can you denial this dream ? 
Mozete li poricanje ovaj san? 

No, you can't 
Nema, ne mozes 

Dreams you can 1 1 denial it 
Snovi ne mozes negiranje to 

Even if it is extraordinary 



Cak I ako to je izvanredna 

bjjil diA Uk- julaj A^jiL Ja.j 

A man said to me: ( he sow himself in a 
dream was flying 

He told you this dream 

covjek mi je rekao: (on posijati (sebi) u 
snovima bio je leti on rekao vi ovaj san 

v 

Can you tell him you're a liar ? 
Mozete li mu da si si lazov? 

You can not 
Ne mozete 



But meaning of they discredit him in this 

novel 

Ali znacenje od one diskredituju ga u 
ovom romanu 

that they understood it is a real journey 

da su shvatili da je pravi putovanje 



The prophet Muhamed (#) in the 



night of Israa 
Prorok Muhamed u noci od Isra 



4i yte J,li«j 




Then he saw himself in Mecca 



Zatim je video sam u Mekki 



He Sit Solitary sad because he knows that 
On Sjedi Solitary tuzan jer on zna da 
his people will not believe him 
njegov narod nece vjeruju mu 

Ibo Jahl pass near the prophet 



Ibo Dzehl centarsut blizu proroka 

] 

Ibo Jahl said : (What happened to you 
( Muhammed ) is there Anything) 

Ibo Dzehl rekao: (Sto desilo sa tobom 
(Muhammed) je li ista) 

The prophet said: yes 
Prorok rekao: odgovor da 



Ibo Jahl said : ( what is it ?) 
Ibo Dzehl rekao: (sta je to?) 

Prophet said: Allah has made me walk at the 

night 

Poslanik je rekao: Allah ima napravljen 
rme hoda kod nod 

Allah has made me walk at the night 
Allah ima napravljen me hoda kod noci 



Ibo Jahl said : Where to? 
Ibo Dzehl rekao: Gdje do? 



Prophet said: to ( Bait-ul-Maqdis ) 
Poslanik je rekao: do (Bait-ul-Maqdis) 

j| ±^ Cj\ j*I *\J ui 

Ibo Jahl ( the malicious ) Does not want that 

denies 



Ibo Dzehl (maliciozni) Zar ne zelite da negira 
the prophet words or Denial him 
proroka rijeci ili Denial ga 

Even if he call the people of Quraish to 

came to him 

Cak i ako on pozove ljudi od Kurejs do je 

dosao do ga 




Make the prophet Muhamed 
Napravite proroka Muhameda 
tell them this story so, ibo Jahl said : 
reci im ovu pricu tako, Ibo Dzehl rekao: 



If I called the people of Quraish to 
came to you, 

Ako sam pozvao narod Kurejs do je 
dosao do ti, 

You will tell them this story ? 

Vi cete im reci ovu pricu? 

Prophet said: Yes 
Poslanik je rekao: odgovor da 



Ibo Jahl called the people of Quraish to 

came to him, 

Ibo Dzehl pozvao narod Kurejs do je 
dosao da ga, 

even He gathered people, 

^cak on okupili ljude, 

He said: What happened, O Muhammad ? 

On je rekao: Sta se desilo, O 
Muhammad? 

Prophet said: Allah has made me walk at the 

night 

Poslanik je rekao: Allah ima napravljen 
me hoda kod noci 



? Oil Jl 6* 

Ibo Jahl said : Where to? 
Ibo Dzehl rekao: Gdje do? 



Prophet said : to Al-Aqsa Mosque 



Poslanik je rekao: Al-Aksa dzamija 

Sfc3?33D0 ^O^OSi^ 
He said, and you became with us in 

Morning?, 
On je rekao, a vi postali s nama u jutro?, 
prophet said: yes 

Poslanik je rekao: odgovor da 



Some people ( Hit their palm of their Hand 
on their another hand's palm 

Neki ljudi (Udari svoje dlan svom rucnom 
na njihovom drugom ruke dlan ) 

0 

And some people : He put his hand on his 

Te neki ljudi: On je stavio ruku na puca 
V glavom 

Because of what the prophet was said 

Jer onoga sto proroka je rekao 

Between this people some people 
Visited Al-Aqsa Mosque 

Izmedu ove ljude neki ljudi 
Posjetio je Al-Aksa dzamija 



They said: Describe us the adjective of Al- 

Aqsa Mosque 

Rekli su: Opisite nam pridjev Al-Aksa 

dzamija 

>*L*1\ <Lk - JJj OS^H 

They want proof to said he is liar - ( Peace 
and blessings $f§ ) 

Oni zelite dokaz do rekao on je lazov - 
(mir i blagoslov Afc) 

The prophet description it 
Prorok opis to 

Prophet said: Did not remember well some 

adjective 



Poslanik je rekao: Zar ne secate dobro neke 

pridjeva 

Did not remember well some adjective 
Zar ne sjecam dobro nekih pridjeva 



The prophet (|f§ )sorrows Severe distress , 



prorok (Xsib) tugu Teska nevolja, 
Allah Make him sees Al-Aqsa Mosque 
Alah napraviti ga vidi Al-Aksa dzamija 
In front of his prophet's eye 
ispred njegovog proroka oka 



foreground the house of Aqeel Bn Aby 

Taleb 

prednji plan kuce Aqeel Bn Aby Taleb 

All Questions they asked the prophet About 

adjective 

of Al-Aqsa Mosque 

L PL jWj^ 

Sva pitanja one pitao proroka O pridjev 
drzave Al-Aksa dzamija 

The prophet tell them the adjective, 

even some people said: 

prorok reci im pridjev, cak i neki 
ljudirekao: 

He is Honest in the adjective of Al-Aqsa 

Mosque 



On je je posten u pridjev drzave Al-Aksa 

dzamija 

AJ& <> Ij^i ^Ji JJj liA 

This is proof that they understood from 

the words of the prophet(fl) 

Ovo je dokaz da su razumeli iz 
mjeci proroka ( 

That is story is Real happened by 
the prophet Muhamed s Soul and body 

To je prica pravi dogodilo po Dusu i tijela 
od prorok Muhameda 

J*j > &\ JA IjU ^ Ijji^i 'U^i 

Also, Who denied this they said Allah said : 

Takoder, koji su negirali ove su rekli 
Allah rekao: 



( 11 ) The heart did not lie [about] what it 

saw. 

Sura Al-Najm 

(11) Srce nije lagati [oko] sta je vidio. 
Sura Al-Najm 

He see it by his heart 



On je vidite to po njegovo srce 

\ 

ife3P33D0 in his dream ^% 



u njegov san 

we answer them 
Allah said : 

Mi odgovora ih Allah rekao: 



( 17 ) The sight [of the Prophet] did not 

swerve, 

nor did it transgress [its limit]. 

(17) Od pogleda [Proroka] nije 
zastranjivanje kao ni ucinio to premasiti 
[njegove granice]. 



Ovaj stih znaci: 



The eyes saw and the heart ratify 




This Verse mean: 



Heart does not lie what eyes saw 



Srce ne laze ono sto oci pila 



Oci pila i srca Ratifikovati 

what prophet Muhammed (H ) was 

saw 

ono sto prorok Muhammed bio 

pila 

£L^A\ j SSLolt JjSj I jblml # luaj! 

Also, they Relied on one evidence: 



( prophet Mouhammed )said ) 

Takoder, oni su oslanjala na jedan dokaz: 
(prorok Mouhammed rekao) 

When I was Asleep in the (Hejr ) 
They said this is evidence of he see that in 

his dream 



Kad sam spavao u (Hejr) 
Oni su rekli da je ovo dokaz je on vidim 

da u snu 

And the answer 
Te je odgovor 

ja^J! ^ ja^a* Ui ULj AjIjj ^ 

In another ( HADETH ) Prophet said: 

When I Bed in (Hejr ) 
That like he Used the word (abaissement) 
instead of the word (sleep) 



Kada sam Krevet u (Hejr) 
Da je poput on koristio reci (abaissement 
) umjesto reci (sna) 



Or (sleep ) instead of the word 
(abaissement) 

Ou (sna) umjesto reci (abaissement) 

41* J\ oi* ^ UjU (JS aS\ Jab QjiA 

It is not evidence of he see that in his 

dream 




To nije dokaz je on vidim da u snu 

So, the journey by His soul and his body(if§) 

Tako, je putovanje po Njegova dusa i 
njegovo tijelo 



Evidence of that prophet Muhammed (ag#) 

said: 



Dokaz za to prorok Muhammed ( je 

rekao: 

jljj) cjjSj ^ Jjj^ ilia 

liP djflU £^aj jUaJI Jjflj J*^!) 0J J c^J 
(Gabriel) take the hand of the prophet 



Muammed (<i#) 
(Gabriel) uzeti ruku proroka Muammed 




And ride (al-Buraq, bigger than a donkey 

V 



Te voznja (al-Buraq, veci od magarcu 
and smaller than a mule.) 



i manji od mule.) 



Its stride was as long as the eye could reach. 

Svoj koracati bio je sve dok je oko moglo 

dostici. 

And Allah was ascension me to sky 
Te Allah bio je Ascension mene do nebu 

§ftC3fl33QD iftQ=@ESJ©^] rijSlflRfiosfes? 

^ jaj Ikli £)uA\ j Squall 4J jAfl 

Because what prophet Mouhammed 

said: 

Jer ono sto prorok Mouhammed rekao: 
((Gabriel) take my hand) 
((Gabriel) uzeti moj ruku) 



Is Evidence of that it was by His soul and his 

body in this journey 

Dokazi za to bio po Njegova dusa i 
njegovo tijelo u ovom putovanje 

And the prophet Peace and blessings(||§) 



Te prorok mir i blagoslov (fyt&) 





When he told this story 
Kad je rekao ovu pricu 

understanding from it 
razumijevanje iz to 



It was by His soul and his body 
Bio je to po Njegova dusa i njegovo tijelo 



k - 




From Allah loftiness to His prophet 
Muhammed 

Od Allaha uzvisenje do njegov prorok 
Muhammed 

Allah take him to The top of the standings 
Allah uzeti ga do the vrhu plasman 

In Some ( Hadeth ) prophet said: 
U nekim (Hadeth) Poslanik je rekao: 



Then Gabriel ascended with me to a place 



I heard the creaking of the pens 

Zatim Gabriel uzdigao sa mnom na 
mjesto gdje Cuo sam skripa olovke 

In Some ( Hadeth ) prophet said: 
U nekim (Hadeth) Poslanik je rekao: 



§fea?330D ^fepai 



And I came to Sidrah Al-Muntaha 
Te dosao sam do Sidrah Al-Muntaha 



where 




ascended with me 



uzdigao sa mnom 



and I admitted to Paradise 



I ja priznao raju 



This all is gracing to Prophet Muhammed(<f§§) 
Sve ovo je gracing do Poslanika 



bjjll Jj^aj uLjJ&II lift ^ 

That gracing not be by dream 
Da je gracing ne moze biti po san 

bjjll £>i& Jia ^jj <j*UJ| <> djjifl 

Other People can see like this dream 
in their dreams 

Drugi ljudi mogu vidite poput ovaj san u 

snovima 



Muhammed 



They can see Themselves was Ascend to 

heaven 

Oni mogu vide sebe bio Ascend do neba 

jAl JlJj ^lul l SjAw J-flJJ 

l^ki JUM JS j&j AJaJI 

And Reached to Sidrah Al-Muntaha and 
V Entered Paradise 

and saw its people and see the hell and its 

people 

I dostigao do Sidrah Al-Muntaha i 

unesena raju 
i vidio njegove ljude i vidi pakao i 

njegove ljude 

No one can deny it 
Niko ne moze pored to 



That is evidence of the Israa and Mearrjj 
journey is atrue 



by soul and body of the prophet 

Muhammed(if§) 



Da je je dokaz o Isra i Mearrjj putovanje 
\| je istinski w 
10 dusu i tijelo prorok Muhammed 

We are asking Allah to jurisprudence us in 

our religion 

Mi pitaju Allaha da 
sudska praksa nas u nasoj religiji 



